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Arbeitsprogramm 2026 

Programme de travail 2026 

 

I. Wirtschaft, Arbeit, Energie (WAE) – Économie, Emploi, Énergie 
(EEE) 

Thema – Sujet 
Berichterstatter – 

Rapporteur 

Vorgesehene Maßnahmen für 
das Jahr 2026 – Mesures 

envisagées en 2026 

1. Entsendung von Arbeitnehmern – 
Détachement de travailleurs 

Baden-Württemberg 
Vincent THIÉBAUT 

 
 

Fachaustausch auf regionaler 
Ebene zur Verbesserung der 

Funktionsweise der 
Entsendemechanismen – 

Echange de vues technique au 
niveau régional au premier 
trimestre 2026 ; Begleitung 

neuer EU-Initiativen und der 
Weiterentwicklung der 

europäischen 
Rechtsvorschriften zur 

Arbeitnehmermobilität – Suivi 
de nouvelles initiatives UE et 

de l’évolution des normes 
juridiques européennes 

relatives à la mobilité de la 
main d’œuvre  

 
 

2. Wasserstoffnetzwerke – Réseaux 
d’hydrogène 

Région Grand Est 
Saarland 

Bericht zur Umsetzung der 
vom deutsch-französischen 
Ministerrat beschlossenen 

deutsch-französischen 
Wirtschaftsagenda im Bereich 

Wasserstoff im deutsch-
französischen Grenzraum, der 
der Projekte MosaHYc, HY-FEN 
und H2Med sowie zum weißen 
Wasserstoff – Rapport relatif à 
la mise en œuvre de l'agenda 
économique franco-allemand 

adopté par le Conseil des 
ministres franco-allemand 

dans le domaine de 
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l'hydrogène dans la région 
frontalière franco-allemande, 
des projets MosaHYc, HY-FEN 

et H2Med ainsi qu‘à 
l’hydrogène blanc 

II. Verkehr und Raumplanung (VRP) – Transports et Aménagement du 
territoire (TAP) 

Thema – Sujet Berichterstatter – 
Rapporteur 

Vorgesehene Maßnahmen für 
das Jahr 2026 – Mesures 

envisagées en 2026 
1. Schienenverkehrsinfrastrukturen 

– Infrastructures ferroviaires 
a. Colmar/Freiburg 

 
 
 
 
 

b. Hagenau/Rastatt 
 

 
 

a. Collectivité 
européenne 
d’Alsace, 
Région Grand 
Est, Baden-
Württemberg 

b. Eurodistrict 
PAMINA 
 

Fortführung der Gespräche auf 
Grundlage der 

Studienergebnisse – Poursuite 
des discussions sur la base des 

résultats des études 

2. Verbesserung der 
grenzüberschreitenden 
Bahnverbindungen – 
Amélioration des liaisons 
ferroviaires 
 

a. Anbindung des Straßburger Hafens 
– Accessibilité du Port Autonome 
de Strasbourg 
 
 

b. Schienenverbindungen zwischen 
Ost-Moselle und dem Saarland 
sowie zwischen diesen Gebieten 
und Luxemburg – Liaisons 
ferroviaires entre l'Est-Moselle et 
la Sarre et de ces territoires 
depuis/vers le Luxembourg  
 

 
 
 
 
 
 

a. Préfecture 
Grand Est, 
Bade-
Württemberg  
 

b. Saarland, 
Département 
Moselle, 
Région Grand 
Est  

 
 
 

 
a. Eingehendere Analyse 

der Hindernisse und 
Erarbeitung von 
operativen 
Empfehlungen – 
Analyse approfondie 
des obstacles et 
élaboration de 
recommandations 
opérationnelles 
 

b. Bericht – Rapport  
 

3. Austausch von Mobilitätsdaten 
(Haltestellenverzeichnisse) – 
Échange de donnés mobilité 
(répertoire des arrêts) 
 

Baden-Württemberg 
Région Grand Est 

Durchführung eines 
„Implementierungsworkshops“ 

– Organisation d’un „atelier 
d’implémentation“ 

 

4. Grenzüberschreitende Buslinien – 
Lignes de bus transfrontalières 

Région Grand Est 
Eurodistrict 

Strasbourg-Ortenau  

Bericht zur Klärung der 
geltenden rechtlichen und 

steuerlichen Rahmen für den 
Betrieb grenzüberschreitender 

deutsch-französischer 
Personenbeförderungslinien 
im Straßenverkehr – Rapport 

pour clarifier le cadre 
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règlementaire et fiscal 
applicable pour l’exploitation 

de lignes transfrontalières 
franco-allemandes de 
transports routiers de 

voyageurs 

III. Bildung, Kultur und Jugend (BKJ) – Enseignement, Culture et 
Jeunesse (ECJ) 

Thema – Sujet Berichterstatter – 
Rapporteur 

Vorgesehene Maßnahmen für 
das Jahr 2026 – Mesures 

envisagées en 2026 

1. Grenzüberschreitende Ausbildung 
– Apprentissage transfrontalier 

Préfecture Grand Est 
Baden-Württemberg 

Saarland 

Operationalisierung des 
Abkommens von Lauterbourg 

– Opérationnalisation de 
l’Accord de Lauterbourg 

2. Duales Studium – Etudes en 
alternances 

Saarland 
Préfecture Grand Est 

Gemäß AG Mandat  – 
Conformément au mandat du 

GT 

3. Schüleraustausche und Förderung 
der Zweisprachigkeit– Echanges 
scolaires et promotion du 
bilinguisme 

Collectivité 
européenne d’Alsace 
Département de la 

Moselle 
Saarland 

Bericht über erfolgreiche 
Umsetzung und bestehende 

Herausforderungen – Rapport 
sur la mise en œuvre réussie et 

les défis actuels 

IV. Gesundheitspolitik und Soziales (GPS) – Santé et Affaires sociales 
(SAS) 

Thema – Sujet Berichterstatter – 
Rapporteur 

Vorgesehene Maßnahmen für 
das Jahr 2026 – Mesures 

envisagées en 2026 
1. Zugang zu Gesundheitsleistungen 

– Accès aux soins 
 
a. Kooperation Lörrach/Saint-

Louis Agglomération – 
Coopération Lörrach/Saint-
Louis Agglomération 
 
 

b. Arbeitsgruppe 
„Gesundheitskorridor“  – 
Groupe de travail „Corridor 
sanitaire“  

 
c. Erstattung von 

Gesundheitskosten von 
Kindern getrenntlebender 
Eltern – Remboursement des 
frais de santé pour les enfants 
de couples séparés 

 
 

 
 
 

a. Collectivité 
européenne 
d’Alsace, 
Eurodistrict 
trinational de 
Bâle  
 
 

b. Eurodistrict 
SaarMoselle 
 
 

c. Zuständige 
Ministerien / 
Ministères 
compétents 
 
 
 
 
 

 
 
 
a. Workshop auf Grundlage 

des Berichts vom 15. Juli 
2025 – Organisation d’un 
atelier suite au rapport du 
15 juillet 2025  
 

b. Gemäß AG Mandat  – 
Conformément au mandat 
du GT 
 
 

c. Bericht – Rapport  
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V. Öffentliche Verwaltung und Gesetzgebung (ÖVG) – Administration 
publique et Législation (APL) 

Thema – Sujet Berichterstatter – 
Rapporteur 

Vorgesehene 
Arbeitsschwerpunkte für das 

Jahr 2026 – Mesures 
envisagées en 2026 

1. Grenzraumcheck – Analyse 
d’impact transfrontalier 

Auswärtiges Amt 
Ministère de l’Europe 

et des Affaires 
étrangères 

Rheinland-Pfalz 

Begleitung der Pilotphase im 
Rahmen der AG und der neuen 

Bund-Länder 
Modernisierungsagenda 

hinsichtlich ihrer Bedeutung 
für die Grenzregionen – Suivi 

de la phase probatoire dans le 
cadre du GT et de la nouvelle 
« Agenda de modernisation » 

commun du Bund et des 
Länder en vue de son 

importance pour les régions 
frontalières 

2. Raumbeobachtung – Observation 
territoriale 

BMWSB 
Région Grand Est 

Gemäß AG-Mandat – 
Conformément au mandat du 

GT 

3. Aufbau einer integrierten 
Verwaltungsstruktur für den 
europäischen Archäologiepark 
Bliesbruck-Reinheim – 
Développement d’une structure 
intégrée transfrontalière de 
gestion pour le parc 
archéologique européen 
Bliesbruck-Reinheim 

 

Département de la 
Moselle 
Saarland 

Bericht zur Detaillierung der 
rechtlichen Hindernisse –
Présentation d'un rapport 

détaillant les obstacles 
juridiques 

 


